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Mulitple spoke-count and cassette capability 
options, as well as interchangeable end caps make 
the 900 hubs a perfect choice for any disc-equipped 
road, gravel, cyclocross, cross country, trail, or 
enduro bike.

De multiples options de perçage, la conversion 
facile avec de nombreux types d’axes, ainsi que la 
compatibilité avec différentes cassettes font des 
moyeux 900 le choix idéal pour tous les vélos équipés 
de freins à disques : pour la route, le gravel et le 
cyclocross ; ainsi que pour les VTT de cross-country, 
de trail ou d’enduro.

Números diversos de raios, e opções de 
possibilidades da cassete, bem como tampas das 
extremidades intercambiáveis fazem com que os 
cubos 900 sejam a escolha perfeita para qualquer 
bicicleta equipada com discos para estrada, gravilha, 
ciclo-cross, cross, trilhos ou enduro.

Die Optionen mit unterschiedlicher Speichenanzahl, 
die Kompatibilität mit verschiedenen Kassetten sowie 
austauschbare Endkappen machen die 900er Naben 
zur perfekten Wahl für jedes mit Scheibenbremsen 
ausgestattete Fahrrad für Straßenrennen, 
Schotterwege, Cyclocross, Cross-Country, Trail oder 
Enduro.

Le molteplici opzioni di capacità della cassetta e 
numero di raggi, e i cappucci terminali intercambiabili 
rendono i mozzi 900 una scelta perfetta per qualsiasi 
bicicletta dotata di dischi per guida su strada, sterrato, 
per ciclocross, cross country, sentieri o enduro.

複数のスポーク数やカセット能力のオプションを提
供し、交換可能なエンド・キャップを備えた 900 ハ
ブは、ロードバイク、グラベル、シクロクロス、ク
ロスカントリー、トレイル、エンデューロなど、ディ
スク・ブレーキを備えたあらゆる自転車に完璧なチョ
イスです。

Sus múltiples opciones en cuanto a número de 
radios y capacidad del casete, además de sus tapas 
intercambiables, convierten a los bujes 900 en la 
elección perfecta para cualquier bicicleta equipada 
con discos, tanto en carretera como sobre grava, o 
para ciclocross, campo a través, trail o enduro.

De verschillende spaak- en cassette-opties en 
de verwisselbare eindkappen maken van de 900 
naven de perfecte keuze voor elke fiets die met een 
schrijfrem is uitgerust, ongeacht of deze op de weg, 
op ruw terrein of in het veld word gebruikt.

多种辐条数量和飞轮功能选择以及可互换的盖帽，使
得 900 轮毂成为了所有配备碟刹的公路、碎石路、混
合骑行、越野、山地或耐力赛自行车的完美选择。

Remove and discard the 
rubber retaining band.

Retirez puis jetez l’anneau 
de blocage en caoutchouc.

Retire e descarte a tira 
retentora de borracha.

Entfernen und entsorgen 
Sie das Gummihalteband.

Rimuovere ed eliminare 
la fascia di bloccaggio in 
gomma.

ゴム製の固定バンド
を取り外し、廃棄します。

Retire la banda de 
sujeción de goma y 
deséchela.

Verwijder de rubber 
vasthoudring en gooi 
vervolgens weg.

拆卸并丢弃橡胶外罩。

Remove/Loosen Retirer/Desserrer Retirar/Desapertar
Entfernen/Lösen Rimuovere/Allentare 取り外し / 緩める
Quitar/Afl ojar Verwijderen/Losmaken 拆卸 / 旋松

Install Installer Instalar
Einbauen Installare 取り付け
Instalar Monteren 安装
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Align the spacer with the driver 
body splines before installation.

Alignez l’entretoise avec les 
rainures du corps de cassette avant 
son installation.

Alinhe o espaçador com as estrias do 
corpo da roda livre (cepo ou driver 
body) antes da instalação.

Richten Sie das Distanzstück vor 
dem Einbau mit der Verzahnung 
des Antriebskörpers aus.

Allineare il distanziale con le 
scanalature del corpo dell'elemento 
motore prima dell'installazione. 

取り付ける前に、スペーサーをドラ
イバー・ボディのスプラインにぴっ
たり合わせてください。

Antes de su instalación, coloque el 
espaciador alineado con las ranuras 
del núcleo.

Breng de afstandshouder voor het 
aanbrengen op één lijn met de 
inkepingen van de aandrijving.

安装前请先将垫圈与塔基齿条对齐。
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Measure Mesurer Medir
Messen Misurare 計測
Medir Meten 测量
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Driver Type XDR SRAM/Shimano

11 SPD

Install spacer Installer l’entretoise  Instale o espaçador  Remove spacer Retirez puis jetez 
l’élastique de maintien Retire o espaçador

Distanzstück anbringen  Installare il distanziale  スペーサーの取り付け  Distanzstück entfernen Rimuovere il distanziale スペーサーの取り外し

Instale el espaciador  Afstandshouder 
installeren  

安装垫圈  Retire el espaciador Afstandshouder verwijderen 卸下垫圈

10 SPD

Install spacer Installer l’entretoise  Instale o espaçador  

Distanzstück anbringen  Installare il distanziale  スペーサーの取り付け  

Instale el espaciador  Afstandshouder 
installeren  

安装垫圈  

12 SPD Install spacer Installer l’entretoise  Instale o espaçador  

Distanzstück anbringen  Installare il distanziale  スペーサーの取り付け  

11 SPD
Instale el espaciador  Afstandshouder 

installeren  
安装垫圈  

10 SPD

Install spacer Installer l’entretoise  Instale o espaçador  

Distanzstück anbringen  Installare il distanziale  スペーサーの取り付け  

Instale el espaciador  Afstandshouder 
installeren  

安装垫圈  
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